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Parathënie 

 

Përmbledhja Bibliografike (broshurë elektronike) është hartuar në kuadrin e një prej veprimtarive 

që përfshihen në projektin: Ndikimi i kurrikulës “Mësimdhënie me bazë kompetencash” në 

zhvillimin e kompetencës komunikuese e të shprehurit tek nxënësit e gjuhës së huaj në arsimin e 

mesëm të lartë shqiptar, të miratuar e financuar nga AKKSHI. 

 

Përmbledhja bibliografike në fjalë u hartua nga një grup pedagogësh prej 6 anëtarësh të 3 

departamenteve të Fakultetit të Gjuhëve të Huaja përkatësish: 

 

 Departamenti i Gjuhës Italiane; Departamenti i Gjuhës Angleze; Departamenti i Gjuhës 

Frënge. 

 

Përmbledhja bibliografike u hartua për të krijuar një bazë fillestare informuese njohëse jo vetëm për 

të përligjur punimin nga ana kërkimore dhe studimore lidhur kjo me vijueshmërinë dhe 

zbatueshmërinë e projektit, por kryesisht për të ofruar informacione drejtuar palëve të interesit, 

lidhur me publikimet që kanë si tematikë objektin e Projektit. 

 

Lidhur me këtë objekt, përmbledhja bibliografike në fjalë është përpjekur të sjellë modestisht 

informacione lidhur me burimet bibliografike të ndryshme duke përfshirë një larmi të gjerë të tyre 

si: libra, monografi, artikuj (në vëllime kolektive, revista e periodikë), disertacione, referimeve të 

konferencave dhe burimeve të tjera informuese online si dhe dokumentacionin institucional të huaj 

dhe shqiptar ekzistues. 

 

Përmbledhja bibliografike është fokusuar kryesisht në publikimet e autorëve të tri gjuhëve të huaja: 

gjuhë italiane, angleze dhe frënge, por pa anashkaluar këtu përfshirjen e autorëve shqiptarë, 

publikimet apo referimet e të cilëve janë të lidhur me objektin e studimit në fjalë. 

 

Përmbledhja bibliografike synon jo vetëm krijimin e një baze informuese të tillë që mundëson 

krijimin e një kuadri dokumentues të qartë lidhur me zhvillimin e kurrikulës “Mësimdhënie me 

bazë kompetencash”, ku një nga kompetencat bazë është zhvillimi i kompetencës komunikuese dhe 

shprehëse në gjuhë të huaja që lidhet ngushtë me formimin e kompetencave gjuhësore efikase, kjo 

për një komunikim gjuhësor të përshtatshëm që i mundëson individit një përshtatje dhe integrim në 

një panoramikë më të gjerë të asaj të formimit të një qytetari të ardhshëm evropian, por i ofron 

palëve të interesit informacione të nevojshme për studime të mëtejshme kërkimore lidhur jo vetëm 

me argumentin objekt i këtij projekti, por edhe më gjerë. 

Përmbledhja bibliografike sjell informacione të lidhura ngushtë jo vetëm me argumentin, por ajo 

përfshin një gamë mjaft të gjerë informacioni lidhur në përgjithësi me kurrikulën e mësimdhënies 

më bazë kompetencash, kompetencat kyçe, kompetencat gjuhësore, kompetencën e komunikimit, 

mësimdhënien e gjuhëve të huaja, didaktikën e gjuhëvve të huaja, metododologjinë dhe aspektet 

pedagogjike të saj, pra në tërësi me aspekte që ndërthuren ngushtë me njëra – tjetrën dhe që nuk 

mund të shihen të veçuara pasi ato ndërveprojnë dhe janë pjesë e pandarë e njëra – tjetrës duke 

cekur kështu aspekte nga më të larmishmet të kuadrit të mësimdhënies dhe mësimnxënies së 
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gjuhëve të huaja. E gjitha kjo vjen me qëllimin për të sjelljë një panoramike sa më të gjerë 

informuese për këdo që është i interesuar dhe operon në fushën e mësimdhënies së gjuhëve të huaja 

dhe jo vetëm. 

Duhet të nënvizojmë fort faktin që kjo Përmbledhje Bibliografike nuk është shteruese dhe do ketë 

padyshim gjithmonë vend për t’u plotësuar me informacione të tjera të vlefshme lidhur me objektin 

e këtij projekti. 

 

Falenderime 

 

Falenderojmë grupin e punës që përgatiti këtë përmbledhje bibliografike, Universitetin e Tiranës, 

dhe Fakultetin e Gjuhëve të Huaja për mbështetjen lidhur me këtë projekt, si dhe AKKSHI për 

financimin e këtij projekti. 

Bazuar në nenin 10, pika 2 të kontratës lidhur me AKKSHI, Nr. Prot. 999/12, duhet detyrimisht të 

pohojmë si në vijim: “Ky publikim është mundësuar me mbështetjen financiare të AKKSHI-së. 

Përmbajtja e tij është pergjegjësi e autorit, opinioni i shprehur në të nuk është domosdoshmërisht 

opinion i AKKSHI-së”. 
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I. Metodologjia e kërkimit 

 

Në hulumtimin tonë lidhur me hartimin e kësaj përmbledhje bibliografike është marrë parasysh 

rëndësia që këto burime bibliografike paraqesin lidhur me argumentin e projektin në fjalë në 

këndvështrim të gjerë dhe të ngushtë të tij. Në përmbajtjen e kësaj përmbledhje gjenden 

informacione burimore të spektrit të gjerë të lidhura me kurrikulën e mësimdhënies me bazë 

kompetencash, kompetencat kyçe, kompetencat në mësimdhënien e gjuhëve të huaja në veçanti 

lidhur me kompetencat gjuhësore dhe ai i spektrit të ngushtë lidhur me kompetencën e komunikimit 

dhe të shprehurit, objekt i kërkimit tonë. 

 

A. Formatet e paraqitura: 

 

Burimet e sjella janë cituar në formatet e gjetura dhe këto formate paraqiten në dy forma: të 

shtypura dhe/ose versione online, të cilat ofrojnë dy forma të ndryshme që plotësojnë njëra - tjetrën 

duke bërë të mundshëm, kjo për formatin online, aksesimin e menjëhershëm e të drejtëpërdrejtë në 

informacionin e dëshiruar. Kjo padyshim është një domosdoshmëri në ditët e sotme, pasi kjo jo 

vetëm lehtëson punën kërkimore të studiueve dhe mësimdhënësve të cilët kanë kështu mundësinë të 

gjejnë informacione të çfarëdo lloji dhe forme që paraqitet, por edhe një larmi të pafund të tyre, gjë 

që deri pak kohë më parë nuk ishte mjaft e mundshme. Gjithashtu kjo ndihmon edhe në aspektin 

kohor pasi mundëson shfrytëzimin e burimeve në kohë mjaft të shkurtër. Sigurisht që informacionet 

e marra online kanë rezervat e tyre, por që pas një kontrolli të kujdesshëm të informacionit të vjelë 

dhe sigurimin e saktësisë së tyre ato mund të jetë të dobishme dhe të shërbejnë për studime të 

mëtejshme të nevojshme në çdo fushë kërkimi përtej atyre të paraqitura. Sigurisht që sjellja dhe 

përdorimi i informacionit kërkon dhe respektimin e kodit të etikës lidhur me autorësinë, por që në 

rastin tonë kjo nuk përbën çështje për vetë faktin që sjellja e burimeve me referimet përkatëse është 

dëshmi e respektimi të këtij kodi. 

 

B. Burimet e sjella 

 

Ajo çka është e rëndësishme në këtë përmbledhje bibliografike nuk është fakti i përmbledhjes së 

këtyre burimeve, por sjellja e një larmie burimesh me tematika me optikë të gjerë e të larmishme si 

dhe të formateve një pjesë e të cilave nuk janë sjellë më parë në përmbledhjet bibliografike më herë 

t të publikuara si: faqe ueb, gazeta online, raporte, dispensa, leksione, video e poëer point online, që 

kanë të bëjnë me një argument të caktuar si më lart përmendur dhe çfarë ajo është më e 

rëndësishmja për t’u nënvizuar është njohja me burimet më të fundit, si dhe autorët dhe studiuesit 

më të rinj, që renditen krahas studiuesve dhe kërkuesve të njohur në botën glotodidaktike, që 

kryejnë kërkimet e studimet e tyre në këtë fushë. 

 

Në sjelljen e burimeve janë narrë parasysh disa kritere lidhur me: 

 

 Autorët lidhur me objektin e studimit në gjuhën përkatëse; 
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- Punimet: sasia dhe koha e publikimit; 

 Tematika objekt i studimit; 

- Larmia 

 Natyra e burimit. 

- Formati i burimit. 

 

 Kriteri lidhur me autorët: 

Në lidhje me autorët duhet të nënvizojmë që në përmbledhjetbiblografike të gjuhëve të ndryshme, 

ata do të shihen në këndvështrimin e aspektit studimor në kuadrin e përgjithshëm të mësimdhënies 

dhe mësimxënies të gjuhëve të huaja lidhur me argumentin objekt studimi. Pra fokusi kryesor për 

çdo autor të gjuhëve të huaja mbetet gjithmonë objekti i studimit. 

 

 Kriteri tematikës: 

Siç e kemi saktësuar edhe më lart tematika ka një argument të caktuar që lidhet me objektin e 

studimit, por ajo nuk kufizohet vetëm në të, pasi e shtrin kërkimin e saj edhe në tematika që kanë të 

bëjnë me çështje të lidhura ngushtë me fushën e mësimdhënies së gjuhëve të huaja. 

 

 Kriteri pranisë së më shumë se dy punimeve nga një autor: 

Në këtë përmbledhje në rast se ka patur më shumë se dy punime nga i njëjti autor, atëherë është 

ndjekur paraqitja në renditje kronologjike nga më e hershmja deri tek ajo më e vonshmja. 

 

 Kriteri i ndryshueshmërisë së seksioneve: 

Në seksionet e gjuhëve të ndryshme mund të verifikohet gjithashtu ndonjë ndryshim në zëra, pra 

ndonjë zë mund të jetë i pranishëm tek një seksion gjuhe dhe mund të mungojë tek një tjetër, kjo 

për faktin që për momentin nuk është gjetur informacion në atë zë të caktuar, por kjo përbledhje do 

të jetë gjithmonë e hapur për plotësime të vazhdueshme në të. 

 

 Kriteri i veçorisë specifike: 

Në seksionin që i referohet autorëve shqiptarë për gjuhën e huaj kemi sjellë autorë të cilët kanë 

trajtuar çështje lidhur me objektin e studimit, të cilët kanë publikuar jo vetëm në gjuhë shqipe por 

edhe në gjuhë të huaj. Në të janë përfshirë gjithashtu edhe disa autorë të huaj të përkthyer në gjuhën 

shqipe që trajtojnë të njëjtin objekt studimi dhe jo vetëm, ndaj konsideruam që do të ishte e 

justifikuar përfshirja e tyre në këtë seksion. 

 

 Kriteri i natyrës burimore: 

Natyra burimore varet nga karakteristikat që mbart çdo burim në formën në të cilin ai vjen dhe 

formatin që përcillet. 

Formatet janë të ndryshme: 

- të shtypyra: libra, artikuj, vëllime, revista, gazeta 

- online: libra, artikuj me linqe apo doi (identifikues), faqe ueb gazetash online, faqe ueb 

isntitucionesh online, faqe ueb shkollore, faqe ueb të ndryshme që trajtojnë çështje të 

natyrës objekt studimi, dispensa dhe leksione online, video. 
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C. Kategorizimi i burimeve: 

 

Lidhur me këtë hulumtim ne kemi ndjekur ndarjen në kategorizime si në vijim: 

 

Seleksionimi i burimeve sipas kategorive: 

 

 Kategoria 1 

 

Burime bibliografike: libra 

 

Në këtë kategori janë përmbledhur të gjitha burimet si në vijim: 

 Libra; 

 Monografi; 

 Kapituj Librash/ Artikuj në Vëllime Kolektive/ Vëllime kolektive; 

 Tema masteri dhe disertacioni. 

 

që gjenden në biblioteka universitare, biblioteka kombëtare, biblioteka departamentesh apo librari të 

ndryshme sidomos ato shkollore por jo vetëm. Gjithashtu në këtë kategori bëjnë pjesë edhe 

publikime të po kësaj natyre që gjenden edhe online e që janë të aksesueshme nëpëmjet linqeve të 

sjella përbri tyre. 

 

 Kategoria 2 

 

Burime bibliografike: Artikuj në revista dhe periodikë 

 

Në këtë kategori janë përmbledhur të gjitha burimet si: 

 Artikuj në revista; 

 Artikuj në periodikë. 

 

ato gjenden në format të shtypur dhe/ose online të cilat mund aksesohen lehtësisht nëpërmjet 

linqeve përbri tyre. 

 

 Kategoria 3 

 

Burime bibliografike: Referime në konferenca dhe kumtesa, Përmbledhje Akte konferencash/ 

kongresesh, seminaresh. 

 

Në këtë kategori burimesh bibliografike janë përfshirë të gjitha: 

 Referimet pjesëmarrëse në Konferenca, Kongrese dhe Seminare; 

 Kumtesat në Konferenca, Kongrese dhe Seminare; 

 Përmbledhjet e Akteve të Konferencave, Kongreseve, Seminareve. 
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që gjenden në dhe/ose formate të shtypura dhe /ose online dhe që gjenden lehtësisht nëpërmjet 

linqeve përbri tyre. 

 

 Kategoria 4 

 

Burime bibliografike: Burime nga faqe të ndryshme ueb 

 

Në këtë kategori janë përmbledhur të gjitha burimet lidhur me: 

 Artikuj në faqe ueb të cilat janë të aksesueshëm dhe të lexueshëm vetëm në faqen ueb 

përkatëse. Të paraqitur me të gjitha të dhënat e nevojshme për aksesim. 

 

 Kategoria 5 

 

Burime bibliografike: burime online të formateve të ndryshme 

 

Në këtë kategori janë përmbledhur burime të cilat janë në formate të ndryshme si në formë, 

paraqitje ashtu edhe në përmbajtje të cilat gjenden në versione të shtypura dhe/ose më së shumti 

online që mund të aksesohen lehtësisht nëpërmjet linkut përbri tyre. 

 

Aty përfshihen: 

 Dokumente institucionale, (që variojnë nga ato shtetërore, private, kombëtare, 

ndëkombëtare); 

 Raporte të publikuara; 

 Projekte; 

 Skeda informuese; 

 Leksione, dispensa, module; 

 Video. 

 

D. Organizimi dhe shkrimi i bibliografisë: 

 

Kriteret e ndjekuar për orgazimin dhe shkrimit: 

 

 Renditja e burimeve në rend alfabetik; 

 Renditje kronologjike për autor, në rast të më shumë se dy punimeve të së njëjtës natyrë. 

 Shkrimi i burimeve në stilin APA. 

 Karakteri Times New Roman, 12. 

 Hapësira 1. 

 Numri i faqeve: romak (parathënie dhe metodologji) dhe arab për pjesën vijuese. 

 

Ps: Ky punim e kemi nënvizuar nuk është shterues ndaj i drejtohet lexuesve duke i kërkuar të 

raportojnë gabime, apo pasaktësira, si dhe të ofrojnë sugjerime, plotësime, integrime për ta bërë 

këtë përmbledhje sa më efikase e frutdhënëse për këdo që është i interesuar. 
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Në disa raste mund të kemi edhe mungesë në ndonjë nga zërat e këtij kategorizimi, kjo për shkak të 

mosgjetjes së informacionit gjatë periudhës së percaktuar për këtë veprimtari specifike në projekt, 

ndaj ftojmë këdo, duke e falenderuar paraprakisht, që të ofrojë kontributin e tij lidhur me të. 
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Bibliografia e Gjuhës Italiane 

nën kujdesin e 

Prof. Asoc. Dr. Aida Gjinali & Prof. Asoc. Dr. Sonila Piri 

 

 Kategoria 1 

 

Burime bibliografike: libra 

 

 Libra: 

1. AA.VV. (1981). Educazione linguistica e curricolo. Milano: Bruno Mondadori. 

2. AA.VV. (1995). Curricolo di italiano per stranieri. Bonacci: Roma. 

3. AA.VV. (2004). Curricolo di italiano per stranieri. Roma: Bonacci . 

4. AA. VV. (2011). Sillabo di riferimento per i livelli di competenza italiano L2 livelli A1, A2, 

B1, B2. Gjetur në: : 

https://www.scuolemigranti.org/wp-content/uploads/2020/01/SILLABO-CLIQ-A1-A2-B1- 

B2.pdf 

5. Ajello, A. M. & Meghnagi, S. (1998). (a cura di). La competenza tra flessibilità e 

specializzazione. Milano: Franco Angeli. 

6. Ajello, A. M. (2002). (a cura di). La competenza. Bologna: Il Mulino. 
7. Ambroso, S. (a cura di). (1989). Relazione sulla sperimentazione del Certificato di 

competenza generale in italiano come L2. Roma: Dipartimento di Scienze del Linguaggio 

dell’Università La Sapienza. 

8. Andorno, C. (2005). Cos’è la pragmatica linguistica. Roma: Carocci. 
9. Anello, F. (2001). Didattica e promozione dell'espressione orale. Quando i bambini 

prendono la parola. Palermo: Palumbo Editore. 

10. Anello, F. (2012). Dire, esprimere, comunicare. Strumenti didattici per fare apprendere. 

Lecce: Pensa Editore. 
11. Arcaini, E. (1978). L’educazione linguistica come strumento e come fine. Milano: 

Feltrinelli 

12. Argondizzo, C. & Jimenez, M. J. (2018). Lo sviluppo e la valutazione delle competenze 

linguistiche in contesto accademico. Il Quadro Comune Europeo di Riferimento (Consiglio 

d'Europa 2001/2018). Spunti di ricerca ed esperienze sul campo. Roma: Aracne. 

13. Balboni, P. E. (1999). Parole comuni, culture diverse. Guida alla comunicazione 

interculturale. Venezia: Marsilio. 

14. Balboni, P. E. (2006). Intercultural Communicative Competence: A Model. Perugia: Guerra 

Edizioni. Gjetur në: : 

https://iris.unive.it/retrieve/handle/10278/18231/19050/Intercultural%20competence...%20 

Balboni%202006.pdf 

15. Balboni, P.E. (2007). La comunicazione interculturale. Venezia: Marsilio. 

16. Balboni, P. E. (2014). Didattica dell'italiano a stranieri. Torino: UTET Università. 

17. Balboni, P. E. (2019). Le sfide di Babele: Insegnare le lingue nelle società complesse. 

Quarta edizione. Torino: UTET Università. 

https://www.scuolemigranti.org/wp-content/uploads/2020/01/SILLABO-CLIQ-A1-A2-B1-B2.pdf
https://www.scuolemigranti.org/wp-content/uploads/2020/01/SILLABO-CLIQ-A1-A2-B1-B2.pdf
https://iris.unive.it/retrieve/handle/10278/18231/19050/Intercultural%20competence...%20Balboni%202006.pdf
https://iris.unive.it/retrieve/handle/10278/18231/19050/Intercultural%20competence...%20Balboni%202006.pdf
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18. Balboni, P. E. (2022). Thesaurus di Linguistica Educativa: guida, testi, video. Sail 22. 

Venezia: Edizioni Ca’ Foscari. http://doi.org/10.30687/978-88-6969-607-7/008 

19. Balboni, P.E. & Caon, F. (2015). La comunicazione interculturale. Venezia: Marsilio. 

20. Basile, C., Gurriero, A. R., Lubello, S. (2012). Competenze linguistiche per l'accesso 

all'università. Roma: Carocci. 

21. Bastianello, T., Fontana, G., Majorano, M. (2024). Laboratori per lo sviluppo delle 

competenze linguistiche e comunicative. Trento: Erickson. 

22. Batini, F. (2014). (a cura di). Insegnare per competenze. I Quaderni della ricerca, 31. 

Gjetur në: http://www.laricerca.loescher.it/quaderni/89-quaderni/417-i-quaderni-della- 

ricerca-2.html 

23. Benvenuto, M. & Garzanti, M. (2018). Insegnare italiano agli stranieri: Una prospettiva 
metodologica. Milano: Franco Angeli. 

24. Benucci, A. (2009). (a cura di). Liberare la comunicazione. Perugia: Guerra. 

25. Berretta, M. (1980). La comunicazione. Lecce: Milella. 

26. Berruto, G. & Cerruti, M. (2011a). La lingua italiana: Profilo storico. Roma: Carocci. 

27. Berruto, G. & Cerruti, M. (2011b). La linguistica: Un corso introduttivo. Roma: Carocci 

Editore. 

28. Bertocchi, D. et al. (1981). Educazione linguistica e curricolo: Italiano e lingua straniera 

nella scuola media. Milano: Bruno Mondadori. 

29. Bertocchi, D., Brasca, L., Elviri, F., Lugarini, E., Rizzardi, M. C. (1983). Educazione 

linguistica e curricolo. Italiano e lingua straniera nella scuola media. Milano: Bruno 

Mondadori. 

30. Bocca Attili, G. & Ricci Bitti, P.E. (1983). Comunicare senza parole. Roma: Bulzoni. 

31. Borello, E. (1989). Linguistica e comunicazione. Le nuove tecnologie in glottodidattica. 
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